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A |!L!J_| Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM Ba-

Lero npubopa npoyuTanTe aTy
OpWrMHArbHYH MHCTPYKLMIO MO SKCMnyaTaumu,
rocrie 3Toro AeNCTBYWTE COOTBETCTBEHHO U
CoxpaHuUTe ee Ans AarnbHenLLIEero nons3osa-
HWA UNK NS cneayoLero BnagensLa.
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Yka3zaHus no TexHukKe

be3onacHoOCTM

Mepen nepBbIM Mcnonb3oBaHWeM annapa-
Ta cneayeT 03HAKOMUTBLCSI C HACTOSLLMM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTaumun u npuna-
raemon 6poLLtopori Mo TeXHKKe Ge3onacHo-
cTU Npu paboTe COo LLETOYHBIMU MOKOLLUMU
annapatamn 5.956-251.0.

Ha3sHauyeHue

MaLumHa anst yxoga 3a nonamu npeaHasHade-
Ha Ons BNakHOW YOOPKU POBHBIX MOIOB.
LLnpunHa paboueit nosepxHocTv B 300 MM 1
BMECTUMOCTb pe3epByapoB 4SS YNCTON U
rpsi3HOM BOAbI MO 4 N Kaxabln obecneynsa-
10T 3P PEKTUBHYIO MOIKY HEGOMbLUNX NO-
BEPXHOCTEMN.

lMuTaHue oT ceTn obecneymBaeT BbICOKYHO
NpPOn3BOAMTENBHOCTL 6€3 OrpaHNYeHNst
BpeMeHn paboThbl.

YkasaHue:

Kaxabii pa3 B COOTBETCTBMM C 3a4a4en no
O4YMCTKE YCTPONCTBO MOXET OCHaLLaTbCs
pasnuUYHbIMU MPUHAATEXHOCTSMU.
CnpawvBaiTe ux no Halwemy katanory
UnNu noceTuTe Haw canT B NHTepHeTe
www.kaercher.com.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3ayiite AaHHbIN Nprbop UCKIoYN-
TENbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMW AaH-
HOro pykoBOACTBa MO 3KCnyaTauuu.

— He ponyckaeTtca ncnonb3oBaHve npu-
6opa A5t YUCTKM XKECTKMX MOSOBbIX MNO-
KPbITUIA, YyBCTBUTENbHBIX K BO3OENCT-
BMIO Briarv v NonMpoBaHuIo.

IOwnanasoH paboyern TemnepaTypbl CO-
ctasnsiet ot +5°C go +40°C.

— [pubop He npurogeH Ans Moviku 3a-
Mep3LUMX Nonos (Hanpumep, B XOro-
OWnNbHBIX YCTaHOBKAX).

— TMpubop paspeluaeTcsa ocHawaTtb ToMb-
KO OpUrMHanbHbIMU MPUHAOIEXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMU YaCTAMM.

— [Mpubop 6bin paspabotaH ANs MOVKu
MonoB BHYTPW NOMELLLEHUIA MU NOBEp-
XHOCTEWN, HAX0OSALLMNXCHA NOA KPbILLEW.

— [Mpubop He NpeaHa3HayeH Anst YUCTKM
06LLEeCTBEHHbIX TPAHCMOPTHBIX JOPOT.

— [pubop He npurogeH AN NCnonb3oBa-
HWUS BO B3PbIBOOMACHON cpeae.
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3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

MaTepwnan ynakoBku nognexur

@ BTOpPUYHON NepepaboTke.

Mpocbba He BbIGpackiBaTh yna-
KOBKY BMeCTe C [JOMaLLUHUMK OT-
Xo4amu, a caatb ee B MyHKT
npuema BTOPUYHOIO ChIPbSi.

Crapble npubopbl cogepxat
LUeHHble nepepabaTtbiBaeMble
mMaTtepwuanbl, noanexaiyue ne-
pefaye B NyHKTbl MPUEMKU BTO-
PVYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSTOpPbI,
Macro U uHble NoaobHbIe MaTe-
pvarnbl He JOMKHbI MonagaTh B
oKpyxatoLyto cpegy. lNoatomy
Mbl NPOCMM Bac caaBaTtb Unu
yTUNU30BaThb CTapble NpMbopkI
Yepes COOTBETCBYOLLNE CUCTE-
Mbl cOopa NoAo6HbLIX OTXOO0B.

MHCTpYKLUUM NO NPUMEHEHNIO KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNSI O KOMMOHEHTaX
npvBeaeHsbl Ha BeG-y3ne no cnegyowemy
apgpecy:

www.kaercher.com/REACH

AneMeHTbI ynpasneHus

Puc. 1, cM. 060pOTHYIO CTOPOHY

1 Pyuka

2 Bbikntoyatenb BOASHOMO Hacoca

3 [naBHbIV BbIKNtoYaTens "PaboTa co weT-
Kamw/paboTa B pexxvme BcacbiBaHWS".

4 pykosiTKa Ansi HowweHust npubopa

XomyT Ans nogsecku pesepsyapa Ans

rpsi3HON BOAbI

6 Pesepsyap rpsisHomn Boabl

7 bBak yncton Boabl

8 bBnokupoBka 6aka YMcTON BOAbI

9 Cetyatbint PUMILTP

10 Motowun y3sen

11 lMepanb nogbema BcacbIBalOLLMX NaHOK

12 Pa3bnokmpoBka NapKOBOYHOrO Nosio-
XKEHUs

13 BcacbiBatowas Tpy6ka,

14 CoeavHeHWe BcacbiBaroLLen TpyOKu

15 BcachbiBatowas gopcyHka (Tonsko BR
30/4 C Adv)

16 LLleTouHbI Ban

17 BcacbiBatowlas nnacTtuHka

(&)}
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18 nebnokupyoLLIasi KHOMKa, CMEeHHas! LLeTKa

19 Kpblwka pe3epByapa rps3Hon BoAbI

20 bnokupoBska

21 YkasaTtenb YpOBHS

22 Kptoukn ans kabensi, Bpawjatowmecs

23 CeTeBoM LUHYpP CO LUTENCENbHOM BUMKON

24 Pyyka BcacblBaloLLen Tpyoku (Tonbko
ans BR 30/4 C Adv)

LiBeTHas mapkupoBKa

— OpraHbl ynpaBneHus ans npouecca
OYUCTKU XKEenToro upeTa.

— OpraHbl ynpasneHus ans TEXHUYeCKo-
ro obcnyXuBaHusa 1 cepsuca CBeTIo-
ceporo useTa.

CumMmBoOnNbI Ha annapare

BcacbiBatowas wraHra B nono-

’ XeHun «BcackiBaHne».
[52]

Bkn/Bblkn BOAstHOro Hacoca

&%

MepBbIK BBOA B
aKcnnyartaumio

Puc. 2, cM. 060pOTHYI0 CTOPOHY

= BcraBuTb TpyOKy Ha KOHLIE py4Kn B OT-
BepcTue npubopa.

= HaxaTb Ha CeTKy 1 BABUHYTb PY4Ky B
npubop oo dukcaumm.

= BbIpoBHATL kabenb B yCTPOWCTBE U
YCTaHOBUTb KPbILLIKY, KaK NoKa3aHo B
NPUNOXEHUN.

JkcnnyaTtauus

3anonHnUTb pe3epByap AN YACTOM
BOAbI

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nospexodeHus. [NpumeHsms
morsibKO pekomMeHO08aHHbIe MoWue
cpedcmea. B criyqdae ucrnonib308aHuUsi Opy-
aux Morowux cpedcme aKcrnnyamupyrou,ee
nuyo 6epem Ha cebsi No8bILEHHbIU PUCK C
moyku 3peHusi besonacHocmu pabomsi,
ornacHocmu fosy4YeHUs mpaem U yMeHb-
WeHUs1 cpoka cryxbbl npubopa.
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Ucnonb3oeame mosnbKo Moruwue cpedcm-
8a, He codepxaujue pacmeopumerned, co-
TIAHYI0 U Nriasukosyto (gpmopucmogodo-
POOHYI0) Kucriomy.

lpuHAMbB 80 8HUMaHUe yKa3aHusl o mex-
HuKe 6e3onacHocmu, npueedeHHbIe Ha
yrnakoskax yucmsujux cpedcms.
YKasaHue:

He ncnonb3oBaTb CUMbHO MEHSILLMECS YK-
CTALIMe cpeacTBa.

Cobntogatb ykasaHusi No 403UPOBKE.
PekoMeHayemble MoloLmne cpeacTea:

Ucnonb3oBaHue Moto- Ho3unpos.-
wee Ka
cpeAacT-

BO

LLlenoyHoeuuncTawee|CA 50 C 0,2 - 1,0%
CPeAcTBO And yxoaa

KncnoTtHoe yucts- RM 738 10,5 - 3,0%
LLiee cpeacTso Ans
yxofa, Ans caHuTap-
HbIX obnacTten, nna-
BaTenbHbIX baccen-
HOB U T.N. Yaanset

cneabl HakKMnn

CpepnctBo anst yxoaa [RM 780 (0,5 - 2,0%

EXTRA

CpeactBo ansioc- |[RM 751 (1,0 - 25%
HOBHOW OYUCTKM MO-

NnoB, KNCNTOTHOE

=> BbIHYTb pe3epByap AN YACTOW BOAbI
13 npubopa.

=> OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans Y-
CTOW BOAbI.

= 3annTb CMecb BOAbI M YACTSLLErO
cpeacTtsa. MakcumanbHas TemnepaTy-
pa xwnakoctun 50 °C.

=> 3aKpbITb KpbILLKY pe3epByapa A1 un-
CTOW BOABbI.

=> BcraBuTb pe3epByap 4N YMCTON BOAbI
B annapar.

MopkntoyeHue K AJIeKTpoceTun

= OTKWHYTb BHYTPEHHWNE KPIOYKW A4S Ka-
6ensi BBEPX M CHSTb Kabenb.

=> [poBepuTb CeTEBOW kabenb 1 WTeKkep
Ha M3HOC N Hanu4me noBpexaeHuin. 3a-
MeHa [omKHa NPOBOANUTLCS TOMbKO
CepBUCHOM cry06oW unu cneunanu-
CTOM-3J1EKTPUKOM.

=> BcraBuTb ceTeByto LUTENCENbLHYIO BUI-
Ky B PO3ETKY.

Mowka

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyeHust mpasm om ydapa
31eKMpPUYECKUM MOKOM 0 MPUYUHE 10-
8pexx0eHHO20 cemesozo Kabesns. Ceme-
8oli kabesib He OO/mKeH cornpuKacamsCsi ¢
8pawaroWUMUCS wemkamu.

BHUMAHUE

OrniacHocmb roepexOeHust MOKPbIMUS rona.
Memod ouucmku curbHbIX 3a2ps3HeHUl
MOXHO NPUMEHSIMb MOJIbKO 07151 OYUCMKU CO-
omeemcmeyroujux rnogepxHocmed.
OnacHocmb riogpexxoeHusi Hacoca Yyucmou
800kI rpu cyxom xode scriedcmeue ycmozo
pe3epsyapa 05151 yucmoti 800bI. KoHmpornu-
posamb yKazamerib ypO8HS U rpu ycmom
pe3sepsyape Ors1 YucmoU 800b! 8bIKITOYUIMb
HacoC C MOMOW|bH0 8bIKITOYameris.

O6bIYHOE 3arpsi3HEHUE

= YcTaHoBUTb Neganb NogbemMa Bcachl-
BaloLLMX NIIaHOK B NonoXxeHue "Bcachbl-
BaHue" (puc. 3 - nonoxeHune "1/BKI",
CM. 06OPOTHYIO CTOPOHY).

= Haxatb Ha pa3brnokMpoBKY NapKOBOYHOIO
MOMNOXEHUSI U OTKUHYTb PYYKy Ha3aj.

=> YcTaHoBUTb NonoxeHue "1" oCHOBHOIO
nepekntoyatens "PaboTa co weTtkamu/
paboTa B pexxume BcacbliBaHus".

=> BkrtounTb BbIKINHOYaTENEM BOASHOM HACOC.

=> [lepemellatb annapar no oYnLLLaeMON
NOBEPXHOCTU.

CunbHoe 3arpsaisHeHue

BHUMAHUE

OriacHocmb rMo8pexx0eHUst MOKPbIMUS r1osa.

Memod o4ucmKu curbHbIX 3a2PSA3HEHUU MOX-

HO MPUMEHSIMb MOJTbKO 0711 O4UCIMKU COOM-

8emcmesyrouiUX rnogepxHocmed.

= YcTaHoBUTb Neganb NoAgbemMa Bcachl-
BaloLLMX NIaHOK B NonoXxeHue "Bcachbl-
BaHue oTcyTcTBYyeT" (pyc. 3 - nonoxe-
Hue "0/BbIKN", cm. 060pOTHYO CTOpO-
HY) 1 NPOBECTU OYUCTKY Kak Npu Hanu-
4nm 06bIYHOrO 3arpsisHeHus. Motowas
XWNOKOCTb OCTAETCH Ha OYMLLAEMON MOo-
BEPXHOCTU U AENCTBYET B TEYEHME 3a-
[aHHOro BpeMeHW.
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=> YcTaHoBUTbL Nedanb NoabeMa Bcachl-
BaloOLLMX NMaHOK B NonoxeHue "Bcachl-
BaHMe" 1 elle pa3 obbexaTb ovnLlae-
MY MOBEPXHOCTb.

BcacbkiBaHue 13 yrnos (Tonbko ansa BR
30/4 C Adv)

= BbiTawuTh HaBEPX BCACbIBAKOLLYHO
TPYOKy U3 pydku, HaaeTb BcackiBato-
Lyt hOPCYHKY M MPON3BECTU BCAChI-
BaHWe rpsian.

= Ypganutb OpCyHKY, MOMECTUTb Ha Me-
CTO BCacCbIBaKOLLY0 TPYOKY U 3adunKCH-
poBaTb pyuKy.

3aBepwmnTb OYUCTKY

= BbIKNOYMTb BbIKNOYaTENEM BOASHOM
Hacoc.

= [lepemecTuTb NpubOp eLle pas Ha He-
3HaYMTENbHOE PacCTOsIHUE 1 NPOBECTU
BcacbIBaHWe OCTaBLLENCS BOAbl.

= YcraHoBuUTb nonoxeHue "0" o0CHOBHOro
nepekniovaTtens "PaboTta co weTtkamu/
paboTa B pexvmMe BcacbiBaHUs".

= OTKUHYTb pyyKy Bnepen un 3aukcmpo-
BaTb NpMOOP B NApKOBOYHOM NOMOXe-
HUW.

= BbiTawure WTENCENbHYI BUMKY U3 po-
3€TKM.

YnaneHue coaepxMmMoro 13
pesepByapa Ansl rPsA3HON BoAbl

Yka3aHue:

Mpu nonHom Gake Ans rpsA3HOW BOAbI MO-

NNaBoOK 3aKpbiBaeT BCACbIBaOLUIA KaHar.

Mpouecc BcacbiBaHus npepbiBaeTcs. Ono-

POXHUTbL Bak Ans rpssHon Boabl.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Cobnrodatime mecmHble npednucaHusi rno

obpauwjeHuto co cmoYHbIMU 800amu.

=> Bbiknounte npmnbop.

=> [MpunogHsTe NpMbop 1 3adhnKCUpoBaThb
€ro B NapKOBOYHOM MOJIOXKEHUMW.

= BblHyTb pe3epByap AN YACTOW BOAbl
13 npubopa.

=> [oBepHyTb BHI3 XOMYT A pe3epByapa
OIS TPA3HON BOAbI M CHATL pe3epByap.

=> [MoOHSTb 3aMOK U CHATb KPbILLKY pesep-

Byapa Ans rpsisHon Boabl.

RU-4

BbInnTb rpsAsHyto Boay.

Mocne aToro npomoiiTe pe3epsyap ANs
rPSA3HOM BOAbI YNCTON BOAOW.

HageTb KpbILWKY Ha pe3epByap Ans
rpsi3HON BoAbl 1 3achukcmpoBaTh ee.
BcTaBuTb pesepByap Ans rpsasHomn
BOAbl B annapar.

v v vy

YpaneHue coaepXxumMoro us3
pe3epByapa Al YMCTOW BOAbI

BbiHYyTb pe3epByap 4N YMCTOW BOAbI
n3 npubopa.

OTKPbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans 4un-
CTOW BOAbI.

BbINnTb MOIOLLYIO XXNAKOCTb.

3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans 4u-
CTOW BOAbI.

BcTasuTb pesepsyap AN 4ncTon Boapl
B annapar.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaembl U nogpexoeHus!

Obpamumb 8HUMaHuUe Ha gec ycmpoticm-

8a npu mpaHcrnopmuposKe.

=> OTKUHYTb PyyKy Briepea 1 3admkempoBaTb
Np1BOpP B MapKOBOYHOM MOOXEHWN.

= HakrnoHWTb BHU3 PYYKy U NepemMecTuTb
npuoop

unm

=> Bbicoko nogHATL Npubop 3a pyyKy v ne-
peHecTu.

=> [lpnnepeBo3ke annapaTa B TPaHCMOPTHbIX
CPeAcTBax CrieayeT yuuTbIBaTb AENCTBYIO-
LLie MECTHbIE roCyAapCTBEHHbBIE HOPMbI,
HarnpaeneHHbIE Ha 3aLLMTY OT CKOMBKEHUS
W OMNPOKNABIBAHMS.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasmbi U nogpexoeHus!
O6pamump 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolcm-
8a rpu XpaHeHuu.

3T0 YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcst XpaHUTb
TOMbKO BO BHYTPEHHWX NMOMELLEHUSIX.

L 2
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Yxoa n TexHuyeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A OIMACHOCTb

OnacHocmb nosnyyeHus mpasmMbl om Criy-
yallHo 3anyueHHo20 annapama u 351ekK-
mpouwioka.

lNeped nposedeHuem mobbix pabom o 0b-
cnyXxueaHu ycmpoticmeo criedyem 8bi-
KIMIOYUMb U U3811e4b WMercesibHy 8UIIKY
U3 posemku.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHust ycmpoticmea
sbimekaroujeli godod. Neped npoeedeHu-
eM mexHuU4YecKoz20 obcnyxueaHusi credy-
em OropoXHUMbL pe3epsyapbi Ors epsi3-
HoU u yucmoli 800bI.

MnaH TexHn4yeckoro o6cnyxmBaHuA

Mocne pa6oTbl

BHUMAHUE

OnacHocmeb riospexx0eHus. He onpbicKu-

8amb ycmpoticmso 8000l U He UCrob30-

8amb agpeccusHbie yucmsiujue cpedcmea.

= OnopoXHUTL pe3epByap rpA3HON BOabI.

= OunCTUTb YNNOTHEHWS MEXIY pe3epBya-
POM s rps3HON BoAk! 1 MpMBopoMm.

= Ypganutb coaepXumMoe 13 pesepByapa
ONst YUCTOW BOAbI.

=>» [NpombiTb Npubop: 3anonHnTL pesep-

Byap ANs YACTOW BOAbl YACTOM BOAOM

(6e3 motoLero cpeacTea) n OCTaBUTb

npubop nopaboTaTtb B TEYEHNE OOHON

MWHYTbI C BKITKOYEHHBIM YBIAXXHUTENEM

LLETOK.

Ypanutb cogepXXmMoe 13 pesepByapa

ANt YUCTOW BOAbI.

= OumncTnTb NPUBOP CHapYXK, NCMONb3yH
[ANs 3TOro BNAXHYH TPSAMNKY, NPONUTaH-
HYIO MSATKUM LLEINOYHLIM PacTBOPOM.

= OumncTuTb BcacblBatoLLMe NaHku, Npo-
BEPUTb Ha M3HOC, NPYN HEO6XOANMOCTH
3aMeHUTb (cM. "PaboTbl NO TEXHMYE-
Cckomy obcnyxmBaHuio").

=> [MpoBepuTb Ha U3HOC LWETKY, NPY HEO6-
XOAMMOCTM 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no
TEXHUYECKOMY 06CrnyxuBaHuio").

v

ExerogHo

= O6ecneunTb NpoBeaeHNe NpeanMcaHHon
NpoBepKM Ge30MacHOCTM SMEKTPUKOM.

Pa6oTbl N0 TeXHU4YeCKoMy
ob6cnyXuBaHuio

3amMeHUTb BcacbiBaloLWMe NIlaHKu

Yka3zaHue:

BcacbiBatoLLme nnaHku npukpenneHs! K
NpnBopy C MOMOLLIbIO 3aLLIEIOK U X MOXHO
NErko CHSITb.

= YcTaHoBUTbL Neganb NoAgbemMa Bcachl-
BalOLLMX MNI1aHOK B NOMOXeHUe "Bcachbl-
BaHue" (puc. 3 - nonoxexue "1/BKN",
CM. 06OPOTHYIO CTOPOHY).

CHATb pe3epByap AJ18 YACTON BOAbI.
CHATb pe3epByap AN rps3HoON BOAb.
MonoxuTe npnbop Ha GokK.

BbITSHYTb BHM3 BCacbhiBatOLLME NIaHKN.
BcTaBuTb HOBbIE BCacbiBatoLME MNiaH-
KM 1 3acpmKCnpoBaTh UX.

3aMeHuUTb LWEeTOUYHbIN Ban

LA X A A7

CHATb pe3epByap AN YACTOWN BOAbI.
CHATb pe3epByap Ans rpsi3HON BOAbI.
MonoxuTe npnbop Ha GokK.

HaxaTb Ha KHOMKy pa3brioKMpOBKM Lue-
TOYHOrO Bana, OTKMHYTb Bas BHU3 U Bbl-
HYTb €ro 13 3axBaTHOro yCTPOMCTBA.
HacaguTb HOBbIV LLLETOYHbIV Ban Ha 3a-
XBaT 1 3adhMKCUpOBaTh €ro Ha NpoTu-
BOTMOMOXHOW CTOPOHE.

v vy

v

Cuctema 3awWmThbl OT 3amMep3aHusa

[Mpu onacHoOCTM 3aMOPO3KOB:

= CcnnTb BOOy M3 pe3epByapoB ANnd Yn-
CTOW 1 Ipsi3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NPUBOP Ha XpaHeHNe B He-
3amMep3atoLemM NoMeLLEHUN.
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Henonaaku

A OINACHOCTb BHUMAHUE
OnacHocmb nosyyeHus mpasmbsl om Criy- OnacHocmb nospexdeHusi ycmpolicmea
yaliHo 3arnyweHHo:0 anrnapama u 371ek- sbimekaroueli soooll. Neped nposedeHu-

mpowoka.

eM mexHuU4Yeckozo obcnyxueaHusi credy-

lMeped nposedeHuem nobbix pabom no 06-  em OrnoPoOXHUMb pe3epsyapbi Ons 2pa3-
cnyxueaHur ycmpoticmeo criedyem 8bl- HoU u yucmoU 800kbI.
KMIOYUMb U U3811eYb WmercesibHyH 8UIKY Mpy HemcnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-

U3 po3emku. MOXHO YCTPaHUTb C NOMOLLbIO AAaHHOW Ta-
Onvubl, cnegyeT obpaTUTbCa B CNyxoy
CEepBUCHOro 06CNyXMBaHWS.

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpubop He 3anyckaet-
cA

[poBepuTb, BCTaBMeHa N WTeNcenbHas BUska B pPO3eTKy.

HepocTtaTouHoe konu-
4eCTBO BOAbl

[MpoBepunTb YpoBeHb 4YncToM BOAbI, NpU HeobXoAMMOCTM OONUTb.

OTKpbITb 3anop pesepsyapa Ans Yncton sodbl. Ecnu nocne ot-
KpbITVS B pe3epByape yCTaHaBNMBaETCS NOHMXEHHOe AaBneHme,
TO criegyeT OYNCTUTb BEHTUMSALMOHHBIN KnanaH, pacrosioXeHHbIV
B 3aTBOpE pe3epByapa AN YNCTON BOAbI.

MpouncTuTb pacnpeenuTens Boabl (CM. ,OuncTka pacrnpenenu-
Tensa BoAbl®).

M3Bneyb 6ak Ans YMcTon BoAbl M NPOBEPUTL CETYATLIN PUMLTP Ha
Hanu4yme 3arpssHeHus. [Npy HeoGXxoaNMOCTH U3BMEYb CeTHaThIN
PUNBLTP U MPOYNCTUTD €Ero.

CHATb KnanaH ¢ punbTPOM C pe3epByapa AN YMCTon BoAb! (puc.
4, cm. Ha o6opoTe) 1 MPOMbITh B YyTb TEMMON BOAE.

Bo Bpems 3anonHeHus
13 pesepsyapa Ans
YUCTON BOABI MPOUCXO-
OWT yTeuka.

CHATb KnanaH ¢ punbTPOM C pe3epayapa AN YMCToW BoAb! (puc.
4, cm. Ha o6opoTe) 1 MPOMbITh B YyTb TEMMON BOAE.
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Henonagka

Cnoco6 ycTpaHeHus

HepoctaTo4yHas moL-
HOCTb BCacblBaHUA

OnopoXHUTL pe3epByap rPS3HON BOAbI.

3admkcnpoBaTh pesepByap Ans rpsA3HoN BoAbl B npubope.

[MpoBepuTb Ha repMeTUYHOCTb YNNIOTHEHUS Mexay 6akom rpsi3HoOn
BOAb! U KPbILLKOW, NPpU HEOOXOAMMOCTH 3aMEHUTb.

MpoBepuThL YNNOTHEHWS MEXAY KPLILLKOW pe3epByapa Ans rpsia-
HoW BoAbl U NprGopoM. Mpr NoBpeXXAEHHbIX YNNoTHeHUsX o6pa-
TUTbCS B CEPBUCHYIO CryX0Yy.

MpoBepuTb, 3alleSIKHYTbl 111 BCacCblBatoLne nnaHKn Ha MotoLLen
ronioBKe.

BcacbiBatoLasn nnaHka 3acopeHa, OYNCTUTD.

BcacbiBatoLwme nnaHku N3HOLWEHbI, MOMEHATL MecTaMu nepegHne
1 3afHu1e BcacblBatoLme nnaHkn. Ecnmn obe BcacbiBatoLLme nnaHKu
M3HOLWEHbI, YCTaHOBUTb HOBbl€ BCAaCbIBalOLLMe NiTaHKn.

MpoBepuTb NPaBUMLHOCTL coeanHeHUs oBoux aeTanen BcackiBa-
loLLieit TPyOKM C coeanHeEHEM BcacbiBatoLLei TPYOKu.

lMpoBepuTb BCackiBatoLLyo TPYOKy 1 BCacbiBarOLWMIA KaHan Moto-
LLieV FOfOBKM Ha HanM4me 3acopoBs, NPU HeOGXOAMMOCTH yCTpa-
HWTb 3acop (cMm. "OuuncTka BcacbiBatoLen Tpyoku").

MpoBepuUTb, NPONOXKEH N POBHO kabenb 3a Gakamu 1 ogeTa nv
npunaraemasi KpbiLKa.

HeynosneTsopuTens-
HbI pe3ynbTaT MOWKK

[NpoBepuTb Ha U3HOC LLEETOYHbLIN Barl, Mpn HeobXxoaMMOCTU 3aMEHNT.

LLleTka He BpalyaeTcs

npOBepVITb, He 3a6J'IOKVIpOBaH SN LLETOYHBIV Barn NOCTOPOHHNMU
npeamMetTamu, npu HeobxoaMMocCTu yAannTb NOCTOPOHHWE NpeaMeThbl.

Ckpwn, LeTka He no-
BOpayMBaeTcs

Cpabotana npegoxpaHutenbHas ppuKUMoHHasa mydTa. Beikmto-
YnUTb NpMBOpP, NPOBEPUTL/OYMCTUTD LLETOYHbIN Bars.

OuuncTuTb pacnpegenutenb BoAbl

=> BbIHYTb LWETO4YHbIA Bas.

BcachbiBatoLas Tpyoka pasoMkHyTa U
o6a koHLa AOCTYMNHbI AN NpoBeaeHns
OYNCTKM.
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=> BbiTawutb NnaHky pacnpeaeneHns
BOAbI U3 KaHana weTku (puc. 5, cm.
06OpPOTHYH CTOPOHY).

= [MpombITb N0 NPOTOYHON BOAOWN OpPO-
CUTENbHBIN KaHan v OTBEPCTUS NIaHKn
pacnpegeneHvs Boabl.

O4yncTuTb BCcacbiBakoLLyO TPYOKY

= BblHYTb pe3epByap AN YACTOW BOAbl
13 npubopa.

=> [MoBepHYTb BH3 XOMYT Ans pe3epByapa
NS rpsi3HON BOAbl M CHATL pesepByap.

= BbITSHYTb Ha3ag 13 npubopa coeanHe-
HWe BcacbiBatoLwen Tpybku 1 BblABK-
HyTb 06a KoHLa BcacbklBatoLLen Tpybku
(puc. 6, cM. 06OPOTHYIO CTOPOHY).

RU-7

[Nocne Toro, Kak BcacbiBakoLWMe NiiaHkn
Tpybku ByayT BbITAHYTbI, MOXHO NPO-
BOOWTb OYMCTKY BCacblBaloLLEro KaHa-
na (puc. 7, cM. 0OOPOTHYIO CTOPOHY).
[MpoMbITh BCackiBaOLLMI LWIMAHT U BCa-
CbIBaAKOLUIA KaHan BOOW UMW yaanuTb
(BBITOMKHYTL) 3aCOP NPU NOMOLLY TYMO-
ro npegmerta.



n puHaanexHocCTu

MpuHagnexHocTn OnucaHue Homep 3akasa
LunnuHgpuyeckasd wet- |[YHuBepcanbHas LweTka Ans ouncTkm Ha- |4.762-428.0
Ka, KpacHas NOMbHbIX MOKPbLITUIA BCEX TUMOB.
LinnuHapudeckas wet- |CneumanbHas wWeTka anst CTpykTypupo- |4.762-484.0
Ka, opaHxeBasi BaHHbIX MOSOB (MPOTUBOCKONb3SALLErO Ka-
dens unu CTbIKOB)
UnnuHgpudeckas weT- |Markas weTka Anst O4MCTKN YyBCTBUTENb-|4.762-452.0
ka, 6benas HbIX HAMOMbHbIX MOKPbLITUMA U NONNPOBaH-
HbIX MOBEPXHOCTEN
UnnuHagpudeckas wet- |Markas weTtka ang rnybGoKon 04NCTKM KOB-|4.762-499.0
Ka, CUHAA poB
Banvk 13 mmnkpodmbpsbl |MotoLas weTtka n3 Mmkpodmbpel, cneuu- (4.762-453.0
anbHO pa3paboTaHHas ANna O4YUCTKU Kepa-
MMYECKON KadbenbHON NANTKN U3 KaMEH-
HOW KpoLUKM, obnagatowias Hambonee Bbl-
COKOW oyuLLatoLLEen CnocobHOCTLIO.
3anacHble BcacbiBato- (V13 HaTypanbHoro kaydyka. Heobxoaumo 2 |4.777-320.0.
LLME KPOMKMU LITYKWN.
3anacHble BcacbiBato- [N yaaneHns macnsiHbiX U XXMpoBbIX 3a- 4.777-324.0
LLMEe KPOMKM, Macrio- rPsI3HEHWI, HANpUMep, Ha KyxHe 1 B Ma-
cTonkue CTepCKoW. HeobXxoaMMO 2 LUTYKU.
Habop onsa ouncTkm koB-|Fnybokas ounctka TeKCTUNbHbIX noBep- |2.783-005.0
poB XHOCTeN. B Habop BKIHOYEHDI LLETOYHbIE
Banvku, 2 BcacbiBawLlme nnaHku, 1 nutp
KOHLEHTPMPOBaHHOrO MOKOLLLEro cpeacT-
Ba, 500 Mn. nATHOBLIBOAUTENS

anHa,D,.I'IE)KHOCTVI n

B kaxxgon ctpaHe OenCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIEe YCIOBUS, 34aHHble
YNONHOMOYEHHOW OpraHnsaunen cooita
Hallen npoayKuumn B AaHHON cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPaBHOCTM Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO CpoKa Mbl YyCTPaHsiEM
6ecnnaTHO, ecrnv NpuYnHa 3akn4aeTcs B
nedektax MaTepuarnos Unu owmnbkax npu
n3roToBrneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUS
NnpeTeH3nii B TEYEHNE rapaHTUINHOIO Cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProByO opraH13aLuio, npo-
[aBLlyto BaM Npubop unu B Gnvbkaniuyo
YNOMHOMOYEHHYHO CIy0y CEpBUCHOrO 06-
CNyXMBaHWUs.

3anacHble getanun

Wcnonbk3yiiTe opurMHanbsHble npuHaa-
TNEXHOCTM 1 3an4acTu — TONbKO OHU
rapaHTupytT 6e3onacHyto 1 becnepe-
OonHyto paboTy ycTponcTea.
MHdpopmaLmio 0 NpuHagnexHoCcTax 1
3an4yacTsax Bbl MOXETE HAWTU Ha canTe
www.kaercher.com.
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[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBO/CKOM Tabrnuyke B
3aKoOMPOBaHHOM BUAE.

Mpun 3TOM OTAENBHBLIE LMGPBLI UMEIOT
crnepytoLLee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecsaTuneTne Bbinycka

BTOpas uMdpa MecsiLa Bbinycka
nepBsasi umudpa MecsiLia Bbinycka

QOW-—-0OWw

Takum o6pa3om, B JaHHOM npumMmepe
kog 30190 o3HavaeT gaTty Bbinycka
09 /(2)013.

3asaBneHue o cCOOTBETCTBUM
EU

HacTosawmm mMbl 3asiBNsieM, YTO HKeyKa-
3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUN U
KOHCTPYKLUK, @ TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 JONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe MUCMNonHe-
HUM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCTU 1
340pOBbLI0 cornacHo anpektusam EU. Mpu
BHECEHUUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C HamW, faHHOe 3asiBIeHNe TepsieT CBOK
cuny.
MpoaykT
Tun:

oyncTuTenb nona
1.783-xxx

OcHoBHble aMpekTMBbI EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

NMpuMeHeHHbIe BHYTPUrocyaapCTBEH-
Hble HOPMbI

Hwxenognucaswmecs nuua 4encTeyoT OT
UMEHM 1 No aoBepeHHocTU NpaBneHus.

. Vs
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
YNONHOMOYEHHBIN COTPYAHUK NO BE€4EHUI0
ﬂOKyMeHTOOﬁOpOTaS
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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TexHMnYecKkue paHHbIe

1.783-000.0 |1.783-223.0 [1.783-224.0
1.783-220.0
MapameTpbl
HomuHanbHoe HanpskeHne V 220...240
YacrtoTa Hz 1~ 50/60
CpeaHss noTpebnseMast MOLLHOCTb Bt 820 750 750
Knacc 3awuthbl |
Twn 3awmnTbl IPX4
Y6opka
BcacbiBatoLwas MoLWHOCTb, 06bemM BO3- |n/c 26
ayxa
BcacbliBatolLjast MOLLIHOCTb, HWXHee gaB-|kl1a 13
neHne
Moowas weTka
Pabouas wupuHa MM 300
OuameTp weTkn MM 60
Yncno o6opoToB LEeTKH 1/MuUH 1450
Pa3smepbl u macchbl
TeopeTuyeckas Npon3BoOANTENbHOCE  |M2/Y 200
O6beM pesepByapa YMCTON/TPA3HON n 4
BOAbI
[nvHa X WwupuHa X BbicoTa MM 390 x 335 x 1180
TpaHcnopTHbIV Bec (Adv) Kr 12 (12,5)
O6wasn macca (Adv) kg 16 (16,5)
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2
YpoBeHb Wwyma a6, AB(A) 72
OnacHocTb K, AB(A) 1
YpoBeHb wyma Ly, ab(A) 85
OnacHocTb Ky ab(A) 1
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2-2-NN-A5-GS-03323
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